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29 kommentarer om att undervisning på svenska föredras. 
”Som svenskspråkig är jag förvånad över att i princip inga 
avancerade kurser ges på svenska. För mig (som även har 
bott utomlands och studerat främmande språk på 
universitetsnivå) är det uppenbart att man lär sig snabbare 
och djupare på sitt modersmål, där man har en intuitiv 
förståelse. Att man samtidigt har lättare att bedriva mer 
filosofiska resonemang på sitt modersmål är nog svårt att 
bestrida. Jag upplever att forskning som sker till så stor grad 
på ett främmande språk löper stor risk att bli alltför 
teknikaliserad och för lite visionär och filisofisk.” 



Men bilden är inte entydig 

8 kommentarer om att undervisning på engelska är bra. 
”Fackspråk fungerar ibland bättre på engelska trots att jag är 
in en ’inföding’.” 
 
25 kommentarer om att blandat språk är viktigt. 
”Det är alltid bra att kunna uttrycka sina ämneskunskaper i 
flera språk, och framförallt i svenska om man ska jobba i 
Sverige, därför tycker jag att det är bra med undervisning på 
både svenska och engelska, vilket är mer gångbart 
utomlands, om man i framtiden kommer jobba internationellt.” 
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